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STADTHÄUSER »RÖMERBERG-OSTZEILE«
»RÖMERBERG EAST ROW« TOWN HOUSES 
MAISONS URBAINES »RÖMERBERG EST« 
STADSHUIZEN »RÖMERBERG-OSTZEILE« Art. Nr. 190077/3

Machen Sie sich bitte vor Beginn des Bastelns mit dem Bausatzinhalt und der Anleitung vertraut und prüfen Sie die Vollständigkeit. 
Im Reklamationsfall gilt die gesetzliche Gewährleistungspflicht. Sollte ein Teil fehlen, übersenden Sie bitte den Teilewunsch und den 
Kaufbeleg an: Gebr. FALLER GmbH, Kundendienst, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, kundendienst@faller.de. Sollten Sie einmal 
weitere Ersatzteile benötigen, senden wir Ihnen den benötigten Spritzling, bei Verfügbarkeit, gerne kostenpflichtig zu. 
Bitte beachten Sie, dass produktionsbedingt Einzelteile übrig bleiben können. 
 
Before building your model, please familiarize yourself with the contents of the kit and the instructions for use, also checking 
whether the set of parts is complete. In case of any complaint, the legal guarantee obligation shall apply. Should a part be missing, 
please send the designation of the part required and the receipt documenting your purchase to: Gebr. FALLER GmbH, Kundendienst, 
Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, kundendienst@faller.de. 
Should you require further spare parts one day, we shall be pleased to send you, with costs, the required sprue, if it is available. 
Please note that, on grounds of the production process, some single injection molded parts may be superfluous. 
 
Avant de commencer votre modèle, veuillez vous familiariser avec le contenu du kit et la notice d’emploi, et contrôlez que le lot de 
pièces est complet. En cas de réclamation, il s’appliquera l’obligation de garantie légale. Au cas où une pièce manquerait, veuillez 
envoyer la désignation de la pièce souhaitée et le bon d’achat à: Gebr. FALLER GmbH, Kundendienst, Kreuzstraße 9, 
D-78148 Gütenbach, kundendienst@faller.de. Au cas où vous auriez besoin un jour d’autres pièces détachées, nous vous enverrons 
volontiers la grappe requise, si elle est disponible, contre paiement. 
Veuillez noter que, pour des raisons de production, il se peut que des pièces détachées soient superflues. 
 
Maak uzelf vóór het bouwen vertrouwd met de inhoud van het bouwpakket en met de handleiding en controleer de volledigheid. 
In geval van reclamatie geldt de wettelijke garantieverplichting. Mocht er een onderdeel ontbreken, stuur het verzoek om he 
gewenste onderdeel en het aankoopbewijs dan naar: Gebr. FALLER GmbH, klantenservice, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, 
kundendienst@faller.de. 
Als u ooit meer reserveonderdelen nodig hebt, sturen wij het benodigde gietstuk, indien beschikbaar, graag tegen betaling naar u op. 
Let op: om productieredenen kunnen losse onderdelen overblijven.
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Art. Nr. 170688 
SPEZIAL-SEITENSCHNEIDER

Für den Zusammenbau des Modells empfehlen wir folgende FALLER-Artikel (sind nicht im Bausatz enthalten): 
For the assembly of the kit we recommend following FALLER products (not included in the kit): 
Pour l’assemblage du modèle, nous vous recommandons les articles FALLER suivants (non inclus dans le kit): 
Om dit model te bouwen adviseren wij de volgende FALLER producten (maken geen deel uit van deze bouwset):

Art. Nr.        170490 | 170492 | 170494 
FALLER SUPER-EXPERT | EXPERT | LASERCUT

Art. Nr. 170687 
FALLER-BASTELMESSER

Inhalt             Spritzlinge 
Contents         Sprues 
Contenu          Moulages 
Inhoud           Gietstukken

1 1 x

2 1 x

3 1 x

4 1 x

5 1 x

6 1 x

7 1 x

8 1 x

9 1 x



2 WICHTIG: Enscheiden Sie sich vor dem Zusammenbau für eine der 4 Varianten. 
1. Schiefer- bzw. Verputzhäuser: Anleitung Pos. A - S. 
2. Fachwerkhäuser: Beachten Sie Pos. V und v. 
Teil 7/24 und Pos. Q darf erst nach der Fachwerkfolie aufgeklebt werden. 
3. Hintergrundhaus: Beachten Sie Pos. T und U. 
Trennstellen sind an den betreffenden Plastikteilen markiert. 
Die Gardinenmasken müssen entlang der perforierten Linien getrennt und mit dem dazugehörigen Deckel verschlossen werden. 
4. Kleinstadthäuser: Verkleinern der Häuser um ein Stockwerk. 
Haus I:  oberstes Stockwerk entlang der Sollbruchlinie trennen 
Haus II: mittleres Stockwerk entlang der Sollbruchlinie trennen 
Die Gardinenmasken müssen zu diesem Zweck zugeschnitten werden. 
 
IMPORTANT: Before assembly decide on one of the 4 variations. 
1. Shingle/Plastered houses: see instruction position A - S. 
2. Half-timbered houses: see position V and v. 
Part 7/24 and pos. Q may only be glued on after the half-timbered stickers have been applied. 
3. Background houses: see position T and U. 
The cutting seam is marked on the respective parts. 
The blackout masking papers must be separated at the perforation to which the encloses back panel must be attached. 
4. Small town houses: To reduce the height by one floor level. 
House No. I: cut along the provided seam in the top floor. 
House No. II: cut along the provided seam in the middle floor. 
The blackout masking papers must be cut to suit. 
 
IMPORTANT: Se décider avant le montage pour l’une des 4 varintes. 
1. Ardoise/Crépi: instructions figurés A - S. 
2. Maisons à colombages: se reporter aux figures V et v. 
La pièce 7/24 et figure Q doit être collée après le colombage. 
3. Maisons en décor de fond: se reporter aux figure T et U. 
Les points à détacher sont marqués sur les pièces en plasique. 
Le rideau doit être détaché suivant la ligne pointillée et la maison fermée avec le dos correspondant. 
4. Maisons de petites villes: diminuer les maisons d’un étage. 
Maison I: enlever le denier étage en suivant le trait. 
Maison II: enlever l’étage du milieu en suivant le trait. 
A cet effet, le ridea sera coupé individuellement. 
 
BELANGRIJK: Kies vóór het bouwen één van de 4 varianten. 
1. Huizen met leisteen resp. gepleisterd: handleiding pos. A - S. 
2. Vakwerkhuizen: let op pos. V en v. 
Deel 7/24 en pos. Q pas aanbrengen nadat het vakwerkfolie is opgeplakt. 
3. Achtergrondhuis: let op pos. T en U. 
Breuklijnen zijn op de betreffende plastic delen aangegeven. 
Het grondijnerpapier moet langs de gepfgforeerde lijnen worden 
afgesneden en met het bijpassende achterwand worden afgesloten. 
4. Lage stadshuizen: verkleineren van de huizen met één verdieping. 
Huis I: bovenste verdieping langs de breuklijnen verwijderen. 
Huis II: middelste verdieping langs de breuklijnen verwijderen. 
De gordijnenmaskers moeten hierbij afzonderlijk worden aangepast. A
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Art. Nr. 180667: 
Beleuchtung, liegt nicht bei 
Illumination, not included 
Éclairage, non jointe 
Verlichting, niet bijgevoegd
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7Varianten
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